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MSC1  

 
Griglia di protezione per ventilatori elicoidali - Protection grid for axial fans 

 

 Griglia di protezione sul lato di uscita per evitare l'ingresso di oggetti e il contatto con la 

girante. 

 Realizzata in filo metallico saldato. 

 Ai sensi della norma ROHS 2002/95 / EC sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze 

pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

 

 Protection grid on the outlet side to avoid the entry of objects and contact with the impeller. 

 Made of welded metal wire. 

 According to ROHS 2002/95/EC Directive.  

 

Caratteristiche dei modelli – Models characteristics 
Code Model Weight 

   Descrizione

Description

Codice 

Code

Peso 

Weight (kg)
A B C D E

MSC1 20 21934 0,5 280 240 52,5 10 4x90º

MSC1 25 21935 0,9 357 300 62,5 10 4x90º

MSC1 30 21936 1,1 382 350 87 10 4x90º

MSC1 35 21937 1,3 453 400 92,5 10 4x90º

MSC1 40 21938 1,7 503 475 107 10 4x90º

MSC1 45 21939 2,3 560 530 113,5 10 4x90º

MSC1 50 21940 2,5 635 575 127 10 4x90º

MSC1 56 21941 3,8 658 620 122 10 4x90º

MSC1 35/C 21962 1,5 395 385 160 10 4x90º

MSC1 40/C 21963 1,7 450 430 160 10 4x90º

MSC1 45/C 21964 2,3 500 490 180 10 4x90º

MSC1 50/C 21965 2,5 560 550 180 10 4x90º

MSC1 56/C 21966 3,8 620 590 185 10 4x90º

MSC1 63/C 21967 4,2 690 670 19 10 4x90º

MSC1 71/C 21968 4,7 770 746 200 10 4x90º

MSC1 80/C 21969 7,4 860 831 230 10 8x45º

MSC1 90/C 21970 8,3 970 931 350 10 8x45º

MSC1 100/C 21971 9,2 1070 1035 350 10 8x45º

MSC1 112/C 21972 10 1190 1155 350 10 8x45º

MSC1 125/C 21973 11,5 1320 1294 350 10 8x45º
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Montaggio – assembly 

 

Schema di montaggio della griglia sul telaio. Vedi fori di montaggio: /Diagram of mounting the 
grid on the frame. See mounting holes: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: le viti di fissaggio sono incluse con il prodotto/ Note: the fixing screws are included with the 
product. 
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NOTES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

The company Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice. 

La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation. 

Die Firma Vortice S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen. 

La compañía Vortice S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.  

Vortice S.p.A.  公司 
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